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s. 5

Normalkontrakt for faglitteratur

På grunnlag av Avtale om normalkontrakt for utgivelse av faglitteratur, 

inngått mellom 

Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening

 og 

Den norske Forleggerforening, 

har 

............................................................................................ nedenfor kalt forfatteren 

og

............................................................................................  nedenfor kalt forlaget

inngått følgende avtale:

1. AVTALENS GJENSTAND OG OMFANG

1.1 Overdragelse av forlagsrett

Forfatteren overdrar i det omfang og på de vilkår som er angitt nedenfor til forlaget enerett til å framstille, mangfoldiggjøre og utgi første og følgende opplag og utgaver av verket .............................................................................................................................................

Overdragelsen gjelder enerett til enhver utnyttelse av verket i bokform i originalutgave, herunder eventuell språklig fellesutgave og parallellutgave på bokmål/nynorsk, samt rett til å utgi og slutte avtale om utgivelse i bokklubb, billigutgave og antologi. 

Med «billigutgave» menes gjenutgivelse i enklere utstyr til en utsalgspris som maksimalt utgjør 2/3 av utsalgsprisen ved førsteutgivelse korrigert for prisjustering det år billigutgaven utgis. 

Vilkårene for utgivelse i bokklubb, billigutgave eller antologi skal i hvert enkelt tilfelle avtales med forfatteren. I den utstrekning Den norske Forleggerforening og Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening er enige om vilkår for slik utnyttelse, skal disse legges til grunn. Pkt 2.5 gjelder tilsvarende for slike utgaver. 

Tar forlaget i bruk sin førsterett, jfr. Kapittel 2, skal det i tillegg til normalavtalen inngås avtale om den enkelte utnyttelsesform, jfr. Pkt. 2, 2.ledd. Slik avtale kan inngås forut for eller samtidig med denne avtale, eller på et senere tidspunkt.

1.2 Verkets  omfang m.v. 

Verket omfatter/er beregnet å omfatte 

...................................... normalsider i tekst a 2.000 maskintegn

...................................... sider/antall illustrasjoner. 

Fullstendig manuskript er innlevert/skal være innlevert innen................................................

Illustrasjoner/forelegg til illustrasjoner skal være innlevert …………………………….......

Førsteopplag skal trykkes i et antall av ………………eksemplarer.

Eventuelle senere opplag og utgaver blir å trykke i et antall som i hvert enkelt tilfelle bestemmes av forlaget. Om forlagets plikt til varsling m.v. se pkt. 11.

1.3. Uten hinder av forlagets bokrettigheter etter denne avtalen skal forfatteren:

a.
unne ta  verket med i en utgave av sine samlede eller utvalgte litterære verk tre år etter utgivelsesåret 
or førsteutgaven. En slik utgave skal først tilbys forlaget eller, hvis forfatterens verk er utgitt på 
orskjellige forlag, det som anses som hovedforlag, jfr. Åndsverksloven § 39 e, 5.ledd.  
b.
unne treffe avtale om å ta med verket eller deler av det i antologi på annet forlag 1 -ett - år etter 
tgivelsesåret for førsteutgaven, såfremt antologibidragets omfang er begrenset overensstemmende 
med Åndsverklovens § 18. Forfatterens rett til å inngå avtale om antologi utgivelse gjelder ikke verk 
som er utarbeidet til bruk ved undervisning, såfremt antologien er bestemt for samme formål. 

c.
ha rett til å utgi verket i billigutgave dersom forlaget ikke har utgitt billigutgave innen 3 – tre – år 
etter at siste opplag ble satt i salg, og salget det siste året er mindre enn 10% - ti prosent - av siste 
opplag. Forfatterens rett til å utgi billigutgave gjelder ikke verk som er utgitt for undervisningsformål, 
og den er betinget av at forlaget ikke innen 1 - en  - måned etter skriftlig henstilling fra forfatteren har 
forpliktet seg til å utgi billigutgave innen 12 - tolv - måneder. 

1.4 Lojalitetsplikt

Forlagets og forfatterens rettigheter og plikter etter denne avtale skal utøves lojalt under gjensidig informasjonsplikt og slik at partenes ideelle og økonomiske interesser ikke skades. 

1.5 Bruk i markedsføringsøyemed 

Forlaget har rett til å benytte verket eller deler av det i normal markedsføring av verket, men skal innhente forfatterens godkjennelse ved bruk som forutsetter bearbeidelse eller sammendrag eller hvor det for øvrig vil være naturlig å samrå seg med forfatteren. Ved utnyttelse av verket i markedsføring via Internett eller lignende skal forfatterens samtykke innhentes på forhånd.

2. ANDRE RETTIGHETER 

2.1 Generelt 

Alle andre rettigheter enn de som er nevnt under punkt 1 innehas av forfatteren med de begrensninger som følger av bestemmelsene nedenfor. 

2.2. Forlagets førsterett til utnyttelse av verket

Forlaget har førsterett til å utgi verket

a.
i maskinlesbar form, så som fra internett, databaser, CD-ROM, disketter, magnetbånd o.l. 

b 
i form av lydbok. 

c.
i form av mikrofilm. 

Forfatteren er innforstått med at verket kan produseres, lagres, behandles og gjøres tilgjengelig for allmennheten i en medieuavhengig maskinlesbar form.

I den utstrekning førsteretten utnyttes, erverver forlaget enerett til de utnyttelsesformer dette gjelder. 

Ved utnyttelse av rettighetene etter denne bestemmelse, skal forlaget inngå særskilt avtale med forfatteren om vilkårene for utnyttelsen samtidig med inngåelse av denne kontrakt, eller på et senere tidspunkt. I den utstrekning Den norske Forleggerforening og Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening er enige om slike vilkår, skal disse legges til grunn. Dersom det ikke foreligger slike vilkår, skal forlaget utarbeide et utkast til avtale som grunnlag for forhandling med forfatteren. Dersom partene ikke blir enig om vilkårene for utnyttelse, kan hver av partene be om at vilkårene vurderes av en oppmann oppnevnt av Den norske Forleggerforening og Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening i fellesskap.

2.3 Forlagets rett til bruk av deler av verket

Forlaget har en ikke-eksklusiv rett til å utnytte deler av verket som ledd i andre elektroniske utgivelser fra forlaget. Utnyttelsen skal i hvert enkelt tilfelle avtales skriftlig med forfatteren.

I den utstrekning retten benyttes, erverver forlaget enerett til den utnyttede del for de utnyttelsesformer dette gjelder. 

Forfatteren kan selv eller gjennom andre utnytte deler av verket i elektronisk o.l. form, i den utstrekning dette ikke kan skade forlagets utnyttelse av sine rettigheter til verket. Forlaget skal varsles skriftlig snarest mulig om eventuelle planer for slik utnyttelse, Jfr. pkt 1.4.
2.4 Avtale med tredjepart

Forlaget kan overdra sin rett til å utnytte verket til en tredjepart dersom forfatteren samtykker i det enkelte tilfelle. Pkt. 2.2, 5.ledd gjelder tilsvarende og både forlaget og tredjepart hefter for oppfyllelsen. Se også 
pkt 15. 
I den utstrekning DnF og NFF er enig om vilkår for utnyttelsen, skal disse legges til grunn også overfor tredjepart.

Dersom forfatteren, i de tilfelle forlaget ikke har utnyttet sin førsterett, har tilbud fra en tredjepart om utnyttelse av rettigheter nevnt i pkt. 2.2 og 2.3, skal forfatteren varsle forlaget skriftlig om tilbudet. Forlaget har rett til å tre inn i en slik avtale sammen med forfatteren, eller tre inn i tredjeparts sted på de tilbudte vilkår. Bestemmelsen i pkt. 2.2, 5.avsnitt kommer til anvendelse. Forlaget skal bekrefte eventuell inntreden innen syv uker etter at forfatterens varsel er mottatt. Før utløpet av denne fristen kan forfatteren ikke inngå bindende avtale med tredjepart.

2.5 Forlagets aktivitetsplikt for utnyttelse av førsterett

Forlaget skal opptre aktivt for å realisere sine rettigheter etter pkt. 2.2. Aktivitetsplikten skal vurderes konkret under hensyn til hva slags utnyttelsesform det gjelder, verkets karakter, markedsforhold og øvrige omstendigheter. 

Er ikke forlagets rettigheter etter pkt 2.2. utnyttet  innen 18 måneder etter at verket ble utgitt, eller innen annen særskilt avtalt tidsfrist, og forlaget ikke innen 1 - en - måned etter skriftlig henstilling fra forfatteren har forpliktet seg til å utnytte disse rettighetene innen 6 måneder, kan forfatteren selv utnytte rettighetene uten å komme i strid med forlagets førsterett. Det samme gjelder dersom forlaget ikke trer inn i avtale som nevnt i pkt 2.4, 3.avsnitt. 

2.6 Bruk i aviser m.v.

Forlaget har rett til å inngå avtaler om å utgi deler av verket i trykket eller digital form i aviser, ukeblader, tidsskrifter og liknende  publikasjoner. Avtaler som forlaget ønsker å inngå, skal godkjennes av forfatteren. Forfatteren har rett til inngå slike avtaler, som må godkjennes av forlaget.

2.7 Dramatisering

Forfatteren kan ikke uten forlagets samtykke inngå avtale om utnyttelse av verket ved dramatisering. 

Inngås slik avtale, kan forlaget kreve vederlag som utredes av vedkommende produsent, og som skal stå i rimelig forhold til forlagets innsats ved bokutgivelsen. 

Forlaget kan bare gjøre sitt samtykke betinget av et økonomisk vederlag, og ikke av andre forhold i forbindelse med dramatiseringen.  Dersom forlaget krever et vederlag, skal dette vederlaget være forholdsvis lite i sammenliknet med det vederlag som går til forfatteren.  

2.8 Bruk i kompendier

For bruk av verket i kompendieform vises til eventuell avtale mellom NFF og DnF.

Forøvrig kreves forfatterens samtykke. 

2.9 Opphør av rett til utnyttelse etter førsterett

Forlagets rettigheter etter pkt 2.2. opphører samtidig med normalkontraktens opphør. 

Dette gjelder ikke utnyttelse av verket som er avtalt med forfatteren før normalkontraktens opphør. 

3. TILLEGGSMATERIALE 

3.1
På grunnlag av og i tilknytning til verket utarbeider forfatteren/forlaget følgende 
tilleggsmateriale 
som er tenkt brukt sammen med verket: 


.......................................................................................................................................................


Tilleggsmaterialet skal leveres slik: 


.......................................................................................................................................................

Tilleggsmaterialet fremstilles i et 1. opplag på ..............................................................................

eksemplarer. Om senere opplag, se pkt 11.5. 

3.2
Eneretten til å fremstille og utgi tilleggsmaterialet i den beskrevne form overdras forlaget. Med 
mindre annet avtales, kan tilleggsmaterialet omsettes uavhengig av verket. 

4. HONORAR

4.1 Som honorar fastsettes nedenstående prosentsats av utsalgsprisen per eksemplar som selges beregnet etter prisen per eksemplar i heftet stand. Utgis verket bare i innbundet utgave, beregnes honoraret normalt av ca 85% – åttifem prosent – av utsalgsprisen

.......................................................................................................................................................

Tilleggsmaterialet honoreres med ..................................................................................................

4.2
I minstehonoraret betales normalt 1/3 – en tredjedel – av det beregnede honorar for salg av hele 
første opplag, men med anledning til å avtale høyere honorar. 
5. UTBETALING OG AVREGNING AV HONORAR

5.1
 Er fullstendig manuskript innlevert ved avtaleinngåelse, betales minstehonorar straks. Ellers 
betales 
minstehonorar senest 8 – åtte – uker etter at fullstendig manuskript er mottatt. 


For godkjenningspliktig undervisningsverk betales halvt minstehonorar etter første ledd, mens 
resten av minstehonoraret betales straks verket er godkjent av offentlig myndighet. Det samme 
gjelder minstehonorar for tilleggsverk til godkjenningspliktig undervisningsverk. Minstehonorar 
ved senere opplag kan forfatteren kreve utbetalt når opplaget bringes i salg. 

5.2
Resthonorar avregnes per 31. august året etter at salget har funnet sted. Per 1. april dette år kan 
imidlertid forfatteren kreve halvparten av det antatte resthonorar utbetalt a konto. 
5.3
Forfallstidspunktene etter 5.1 og 5.2 i denne avtalen er utskutt slik:


.......................................................................................................................................................

5.4
Avregning skjer på skjema som skal inneholde oppgave over trykt opplag, restopplagets 
størrelse 
ved årets begynnelse og slutt, over salg i årets løp samt avregning for honoraret. Er restopplaget i 
årets løp helt eller delvis realisert eller makulert, skal det oppgis hvor mange eksemplarer det 
gjelder, realisasjonspris, samt eventuell restbeholdning ved årets avslutning. 


Forlagets plikt til å sende avregningsoppgave opphører fra og med den oppgjørstermin hvor 
restopplaget ved terminens begynnelse er mindre enn 100 - etthundre - eksemplarer. Plikten til å 
utbetale honorar opphører likevel ikke. På forespørsel fra forfatteren skal det gis opplysning om 
gjenværende eksemplarer. Avregningsskjema oppbevares av forlaget i 10 - ti - år. 

5.5
Forfatteren har etter anmodning innen 3 - tre - måneder etter å ha mottatt avregning krav på 
bekreftelse av statsautorisert revisor om at avregningsoppgaven er i overenstemmelse med 
forlagets bokføring, jfr. ellers åndsverklovens §39. 

6. FRIEKSEMPLARER OG RABATT

6.1
Forfatteren får 25 - tjuefem - frieksemplar av første opplag, og 10 frieksemplar av senere opplag. 
Utgis verket også i språklig parallellutgave, får forfatteren henholdsvis 10 - ti - eksemplarer av 
første opplag av parallellutgave, og 5 - fem - eksemplarer av senere opplag. Er det flere forfattere 
kan det avtales et høyere antall frieksemplarer, som fordeles mellom forfatterne etter avtale. Har 
verket etter utgivelsen blitt revidert, gjelder dette tilsvarende for den reviderte utgave. Av trykt 
tilleggsmateriale får forfatteren det antall eksemplarer som tilsvarer frieksemplarer av verket. 
Frieksemplarer av annet tilleggsmateriale avtales særskilt.


Utover dette antall er forfatteren berettiget til å kjøpe det antall han måtte ønske til personlig bruk 
til utsalgspris minus den til enhver tid gjeldende forfatterrabatt.

7. MANUSKRIPT

7.1
 Hvis ikke annet følger av avtalen, skal manuskriptet ved innlevering være setteklart, dvs ferdig 
med hensyn til innhold og form. Det skal leveres enten i maskinskrevet stand eller på diskett. 
Dersom forlaget på grunn av forhold som kan tilskrives forfatteren påføres ekstraordinære utgifter 
ved å gjøre manuskriptet setteklart, f.eks. omfattende språklig gjennomgåing, renskriving el.l., kan 
forlaget kreve at disse bæres av forfatteren. Denne må i så fall varsles om dette på forhånd.

7.2
Forfatteren/forlaget utarbeider følgende register m.v.:


......................................................................................................................................................

7.3
Krever verket på grunn av sin karakter særskilt grafisk utforming, skal dette skje i samråd mellom 
forfatteren og forlaget. Tilsvarende gjelder ved utformingen av omslag.

7.4
Etter at setteklart manuskript er levert, må forfatteren ikke uten forlagets samtykke foreta slike 
endringer i manuskriptet at verkets karakter eller omfang vesentlig endres. Vil forfatteren innføre 
slike endringer, kan forlaget ikke la manuskriptet trykke uendret, men kan heve avtalen eller kreve 
erstatning for påløpne utgifter. Er manuskriptet alt satt i produksjon, kan forlaget la verket utgi 
med mindre forfatteren stiller garanti for erstatningsbeløpet.

7.5
Dersom forfatteren ikke har gjenpart av manuskriptet, skal han varsle forlaget om dette ved 
innleveringen. Originalmanuskriptet er forfatterens eiendom, og leveres tilbake når forlaget ikke 
lenger har bruk for det.

8. Illustrasjoner og billedstoff

8.1
Illustrasjoner og billedstoff som skal benyttes i verket, skaffes til veie av:


Forfatter og/eller forlag (stryk det som ikke skal gjelde).


Illustrasjoner som skal fremskaffes av forfatteren for rentegning i forlaget, leveres som tydelige 
skisser.

8.2
Utvalget og redaksjonen av illustrasjoner og billedstoff skal godkjennes av forfatteren såfremt det 
er praktisk mulig. Forfatteren kan kreve at kolofonen gir opplysning om ansvaret for utvalg og 
redaksjon av illustrasjoner og billedstoff i verket. Tekstene til illustrasjoner og billedstoff skal i 
ethvert tilfelle godkjennes av forfatteren.

9. Korrektur

9.1
Forlaget sørger for vanlig huskorrektur. Forfatteren har rett og plikt til å lese korrektur på ethvert 
opplag som trykkes, så fremt det er gjort endringer i forhold til foregående opplag.
9.2
Rettelser mot manuskript bør unngås. Foretar forfatteren slike rettelser som i vesentlig grad 
fordyrer produksjonen, kan forlaget kreve at merutgifter som overstiger 15% - femten prosent - av 
de opprinnelige satsomkostninger skal belastes forfatteren. Forfatteren må i så fall varsles om 
dette på forhånd.

9.3
Forfatteren skal gis adgang til å se ombrukket korrektur/montasjekorrektur såfremt det er praktisk 
mulig.

9.4
Har forfatteren etter purring ikke returnert korrektur innen rimelig tid, anses denne for godkjent og 
forlaget kan la verket trykke etter å ha korrigert for setterfeil.

10. Forlagets utgivelsesplikt

10.1
Forlaget har plikt til å utgi verket innen rimelig tid og på vanlig måte sørge for dets utbredelse. 
Hvis verket ikke er utgitt senest 18 - atten - måneder - for illustrerte verk senest 2 - to - år - etter at 
fullstendig manuskript er mottatt, kan forfatteren heve avtalen og kreve erstatning. Den samme rett 
har forfatteren dersom forlaget på et tidligere tidspunkt meddeler at verket ikke vil bli utgitt. 
Erstatningen fastsettes normalt til forfatterens honorar for salg av første opplag. Mottatt honorar 
avregnes i erstatningen. Forfatterens rett til å kreve erstatning for tap utover dette, berøres ikke av 
bestemmelsen her.

10.2
Forfatteren kan heve avtalen dersom verket er utsolgt og forlaget ikke innen 6 - seks - måneder 
etter skriftlig henstilling fra forfatteren bekrefter at nytt opplag vil bli utgitt. Et opplag skal anses 
utsolgt om antallet gjenværende eksemplarer ikke overstiger 100 - ett hundre.


For verk som er utgitt for undervisningsformål og fremstilles i små opplag, må det nevnte 
restopplag vurderes på bakgrunn av målgruppens størrelse.

10.3
Dersom manuskriptet ikke er mottatt innen avtalt tid, kan forlaget gi forfatteren en ekstra tidsfrist 
på minst 4 - fire - uker. Blir denne fristen ikke overholdt, kan forlaget heve avtalen. Samme rett 
har forlaget dersom manuskript som mottas etter avtaleinngåelse ikke er i samsvar med det verk 
som det er inngått avtale om.

10.4
Dersom et verk nektes offentlig godkjenning etter at såvel forlag som forfatter har gjort hva som 
med rimelighet kan ventes for å få det godkjent, kan forlaget tre tilbake fra avtalen.

11. Nytt opplag

11.1
Ved trykking av nytt opplag skal forlaget i god tid varsle forfatteren om dette, og om opplagets 
størrelse. Forfatteren har rett og plikt til å foreta de endringer som er nødvendig for å holde verket 
ajour. Endringene skal foretas innen en avtalt frist som står i forhold til den disponible 
produksjonstid. 


Hvor det gjelder nytt opplag av håndbøker, lærebøker eller verk av liknende art, har forlaget - 
dersom forfatteren ikke kan eller vil foreta ajourføringen - rett til å overlate dette arbeidet til en 
annen person som forfatteren eller forfatterens arvinger har godkjent. Denne persons godtgjøring 
dekkes av forfatterhonoraret.

11.2
Når nytt opplag settes i arbeid mer enn 1 - ett - år etter utgivelsen av første opplag, skal forfatteren 
ha rett til å foreta andre endringer såfremt verkets karakter ikke vesentlig forandres. Hvis ikke 
endringene foretas innen en rimelig tid, kan forlaget sette en kort frist, og hvis denne ikke 
overholdes, trykke et nytt opplag av verket. Slike endringer i godkjenningspliktige 
undervisningsverk må til enhver tid vurderes på bakgrunn av godkjenningsreglene.

11.3
Dersom forfatteren vil gjennomføre endringer utover det som er nevnt under pkt. 11.2, kan 
forlaget heve avtalen, men ikke trykke verket uten endringene.

11.4
Nytt opplag av tilleggsmateriale fremstilles i det antall som tilsies av opplagsstørrelsen for verket. 
For øvrig får reglene i pkt. 11 tilsvarende anvendelse så langt de passer.

12. Overskuddseksemplarer

12.1
Forlaget har rett til å fremstille et antall overskuddseksemplarer, som ikke må overstige 10% - ti 
prosent - av de første 2500, 5% - fem prosent - av de neste 2500 og 2% - to prosent - av de øvrige 
eksemplarer. Har verket etter utgivelsen vært gjenstand for revisjon, gjelder dette tilsvarende for 
den reviderte utgaven.

12.2
For verk som utgis til bruk i undervisning kan det avtales fremstilling av et større antall 
overskuddseksemplarer. Det samme gjelder tilleggsmaterialet forsåvidt dette tilsies av det antall 
overskuddseksemplarer som er fremstilt i verket.

12.3
Overskuddseksemplarer skal bare benyttes i produksjon og markedsføring, for utsendelse til 
anmeldere, som frieksemplarer til forfatteren, og som erstatning for eksemplarer som blir skadet 
eller defekte eller på annen måte uegnet for salg.

12.4
For overskuddseksemplarer som selges, beregnes forfatterhonorar i henhold til punkt 4. 
Overskuddseksemplarer som benyttes på annen måte, bør merkes.

13. Realisasjon

13.1
Etter utløpet av utgivelsesåret og etterfølgende kalenderår kan forlaget, etter å ha samrådd seg med 
forfatteren, selge restopplaget til redusert pris. Forfatteren har i så fall krav på 25 - tjuefem - 
frieksemplarer. Velger forfatteren å overta det øvrige restopplaget eller del av dette, skal han 
betale en pris som beregnes til nedsettelsesprisen minus bokhandleravanse. Eksemplarer som 
fremdeles er 
usolgt etter nedsettelsessalget, kan forlaget disponere fritt etter først å ha tilbudt 
forfatteren å overta 
dem etter en omforenet pris. Dersom det foreligger særlige grunner for å unnta 
verket fra 
realisasjon, kan forfatteren underrette forlaget om dette. Forfatteren må varsles om 
realisasjon i så god tid at slik konsultasjon kan finne sted.

14. Ekstraordinær utvikling

14.1
Dersom opplaget eller en del av dette bortkommer, blir ødelagt ved brann, vannskade eller annet 
ulykkestilfelle mens det er i forlagets varetekt, dvs. på dets lager, i trykkeriet, hos bokbinder o.l., 
kan forlaget erstatte ødelagte eksemplarer gjennom opptrykk. Ønsker forlaget ikke å foreta 
opptrykk, betales erstatning for honorar etter alminnelige kuransvurderinger.

14.2
Inntrer det etter avtaleinngåelsen ekstraordinære omstendigheter som i vesentlig grad endrer 
forutsetningene for utgivelsen av verket, har både forlag og forfatter rett til å tre ut av 
avtaleforholdet. Dersom forlaget gjør bruk av sin rett til å tre ut, skal forfatteren ha en rimelig 
godtgjørelse.

14.3
Hvis forlaget eller forfatteren


-
innstiller sine betalinger,


-
åpner akkord- eller gjeldsforhandlinger,


-
går konkurs,


-
eller er i et selskap som trer i likvidasjon,


og partene ikke snarest mulig blir enige om vilkårene for fortsettelse eller opphør av 
forlagsavtalen, kan den annen part heve forlagsavtalen med umiddelbar virkning.


For øvrig gjelder lov om gjeldsforhandling og konkurs.

15. Overdragelse av forlagsrett

15.1
Forlaget kan ikke overdra sine rettigheter etter denne kontrakt uten samtykke fra forfatteren, med 
mindre rettighetene inngår i en forretning eller en forretningsavdeling og overdras sammen med 
denne. Overdrageren vedblir å være ansvarlig for at avtalen med forfatteren blir oppfylt, se også 
pkt 2.3.

16. NORMALKONTRAKTENS OPPHØR

Normalkontrakten kan sies opp av begge parter med ett års skriftlig varsel etter utgangen av det femte år etter at siste opplag i bokform er satt i salg. For verk som er utgitt for undervisningsformål er oppsigelsesfristen to år. 

Er restopplaget i forlaget gjennom prisnedsettelse eller makulering kommet under 50 eksemplarer, og nytt opplag ikke satt i arbeid innen rimelig tid, utløper normalkontrakten 1 måned etter skriftlig varsel fra en av partene.

Avtale om utnyttelse av forlagets førsterett i h.h.t. kapittel 2, som er inngått før normalkontraktens opphør, påvirkes ikke av at normalkontrakten opphører. 

17. Tvister

17.1
Oppstår det tvist mellom forlag og forfatter om anvendelsen, tolkningen eller rettsvirkningene av 
denne Normalkontrakt, med Tillegg A og B, kan hver av partene kreve at det opptas forhandlinger 
i det faste tvisteutvalg hvortil Den norske Forleggerforening og Norsk faglitterær forfatter- og 
oversetterforening, hver oppnevner 2 - to - medlemmer.

17.2
Oppnås ikke enighet ved forhandlinger, kan konflikten løses ved voldgift. Norsk faglitterær 
forfatter- og oversetterforening og Den norske Forleggerforening oppnevner hver 1 - en - 
representant til voldgiftsretten. Disse oppnevner i fellesskap rettens formann. Blir de ikke enige, 
oppnevnes rettens formann av byrettsjustitiarius i Oslo Byrett.

Denne kontrakten er utstedt i ......................................... eksemplarer, ett til hver av partene.
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